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Beratungsstelle fur
Migrantinnen und Migranten

Sie bendtigen Unterstiitzung in unterschiedlichsten Lebensbereichen oder
haben Fragen zum taglichen Leben? Dann kénnen Sie mit Ihren Anliegen und
Fragestellungen zu uns kommen.

Die Beratungsstelle unterstutzt beispielsweise bei(m)

* Ausflllen von Antréagen

+ Schriftverkehr mit Behérden oder sonstigen &ffentlichen Stellen

» Fragen zum Bildungs- und Schulsystem

+ Ubersetzungen (keine Personenstandsdokumente)

Wir unterstutzen Sie individuell, vertraulich und kostenlos!
Wir bieten eine personliche Sprechstunde sowie eine telefonische Beratung in
verschiedenen Sprachen zu folgenden Uhrzeiten an:

Montags: Mittwochs:
9-10 Uhr:  Kurdisch 15-17 Uhr: ltalienisch
©: 05241/ 82 2328 ©: 05241/ 82 2328
15-17 Uhr:  Slowenisch, Kroatisch, Tarkisch
Bosnisch, Serbisch, ©: 05241/ 82 3550
Montenegrinisch, Donnerstags:
Nordmazedonisch und 15-17 Uhr:  Englisch
Albanisch ©: 05241 /822328
©: 05241/ 82 3550 Arabisch
Aramaisch ©: 05241 /822328
©: 05241 /82 2328 Griechisch
Dienstags: ©: 05241/ 82 3550

15-17 Uhr:  Polnisch
©: 05241 /82 2328
Russisch
©: 05241/ 82 3550
Rumanisch
©: 05241/ 82 3550



Zyra e informacionit pér emigrantet dhe
emigrantet

Ju keni nevojé pér mbéshtetje né fushat mé té ndryshme té jetés ose keni pyetje pér
jetén e pérditshme? Atéheré mund té vini te ne pér ¢éshtjet dhe pyetjet tuaja.

Zyra e informacionit ju mbéshtet pér shembull né rastin e:

 plotésimit té formularéve

» korrespondencés me autoritetet ose zyrat e tjera publike

* pyetjeve pér sistemin e arsimit dhe até shkollor

+ pérkthimeve (jo dokumente té gjendjes civile)

Ne ju mbéshtesim individualisht, né ményré té besueshme dhe falas!
Oraret e hapjes sé zyrés sé€ informacionit:

Ne ju ofrojmé njé oré pritje personale si dhe njé konsultim telefonik né
gjuhé té ndryshme né oraret e méposhtme:

Té hénave:
Ora 15 - 17: Né shqip
©: 05241 / 82 3550
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SavjetovaliSte za migrante

Potrebna Vam je podrska u razlicitim oblastima zivota ili imate pitanja o
svakodnevnom zivotu? Ukoliko imate pitanja i nedoumice, moZete nam se obratiti.
Savjetovaliste nudi pomo¢, primjerice, kod:

* Ispunjavanja zahtjeva

» Korespondencije sa organima vlasti ili drugim javnim tijelima

+ Pitanja vezanih za obrazovni sistem

* Prijevoda (izuzev licnih dokumenata)

Nudimo Vam individualnu, povijerljivu i besplatnu pomo¢!

Radno vrijeme savjetovalista:

Nudimo osobne konsultacije i telefonsko savjetovanje na raznim jezicima u sljede¢im
terminima:

Ponedjeljkom:
15 - 17 sati: Bosanski jezik
©: 05241 / 82 3550




Advice centre for migrants
2 IS

Do you need support in various areas of life or have questions
about daily living? You can come to us with your questions and concerns.
The advice centre can help you with:

* Filling out applications

» Written communication with authorities or other public offices
* Questions about education

+ Translation (no civil status documents)

We provide personal and confidential support, free of charge!
Opening hours of the advice centre:

We offer in-person and telephone consultation in various languages
at the following times

Thursdays:
15:00 - 17:00 English b
©: +49 5241 / 82 2328 Kirchstraf3e 10 ‘ﬁ_@'

- > UUBOUAEUTIKO KEVTPO VIO JETOVAOTES

XpeldleoTe UTTOOTAPIEN 0€ BIAPOPOUG TOUEIG TNG {WNG 1 EXETE ATTOPIES
OXETIKA PE TNV KaBnuepIvr (wiy; TOTE PTTopEiTE Va aTTEUBUVOEITE O€ EUAG OXETIKA UE TOUG
TTPORANUATIONOUG KAl TA EPWTHMATA OOG.
To cUPPBOUAEUTIKO KEVTPO TTAPEXEI UTTOOTAPIEN, METOEU GAAWY, yia Ta £EAG:
* JUUTTANPWON AITOEWV
* AMNnAoypagia pe apxég i GAAOUG dnUOTIoUG POPEIG
* EpwTnoeIg OXETIKA PE TNV EKTTAIOEUON Kal TO OXOAIKO oUOTNUO
* MeTagpaoeig (OxI yia £yYpa@pa OIKOYEVEIAKNG KATAOTAONG)

20G TTAPEXOUME ATOIKN), EUTTIOTEUTIKN Kal dwpEeAv uttooTrpign!

Qpeg AsiToupyiag Tou CUPBOUAEUTIKOU KEVTPOU:

[Mpoo@époupe TTPOOWTTIKA CUVAVTNON TTAPOXAS CUUBOUAWY KaBwg Kal
TNAEPWVIKEG OUNUBOUAEUTIKEG UTTNPETIEG OE OIAPOPES YAWOTES KATA TIG
0KOAOUBEG WPEG:

KdBe MéptrTn:
3:00 p.p - 5:00 p.p: eEAANVIKA YAwooa Kirchstrafie 1
©: 05241 / 82 3550 33330 Gliterslo
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Sportello di orientamento e l]

consulenza per migranti

Hai bisogno di assistenza in vari ambiti o hai delle domande sulla vita quotidiana? Allora
vieni da noi, ti aiuteremo a chiarire ogni dubbio o domanda.

Lo sportello di orientamento e consulenza pu0 aiutarti, ad esempio, nei seguenti casi:

» compilazione di moduli

 corrispondenza con le autorita o altri enti pubblici

+ chiarimento di eventuali domande sul sistema scolastico ed educativo

+ eventuali traduzioni (non per documenti di stato civile)

La nostra assistenza & personale, confidenziale e gratuita!

Orari di apertura dello sportello:

Offriamo consultazioni individuali e consulenze telefoniche in diverse
lingue ai seguenti orari:

Mercoledi: b
15.00 - 17.00: italiano KirchstraRe 10 #7Ea
©: 05241/ 82 2328 33330 Giitersloh E

SavjetovaliSte za migrante i migrantice

Potrebna vam je pomo¢ u bilo kojem podrucju zivota ili imate pitanja o
svakodnevnom zivotu? U tom slucaju svoje Zelje i upite mozete uputiti nama.
SavjetovaliSte pomaze, na primjer, pri:

* popunjavanju zahtjeva

 pisanoj komunikaciji s tijelima drzavne uprave ili drugim javnim tijelima

+ pitanjima o sustavu obrazovanja i Skolovanja

+ prevodenju (s iznimkom dokumenata o braénom statusu)

NaSa je pomoc¢ individualna, povijerljiva i besplatna!

Uredovno vrijeme savjetovalista:

Nudimo termin za osobni razgovor te telefonsko savjetovanje na raznim jezicima u
sljede¢e uredovno vrijeme:

Ponedjeljkom:
15 - 17 sati: hrvatski i
©: 05241 /82 3550 Kirchstraflte 10 .;,-i...




m Nivisingeha séwirdari ji bo kogberan

Pédiviya te di gelek warén jiyané de bi alikariyé heye ya pirsén te li ser
jiyana rojane hene? Eger wisa be, tu dikari kerem biki ba me O mijarén xwe 0 pirsén xwe
arasti me biki.

Nivisingeha séwirari alikariya te di van waran de dike:

+ Tijekirina pirsnameyan

* Nameyén dam G dezgehén dewleté ya dayrén din yén dewleté
» Pirsén li ser sistema xwendiné 0 dibistanan

* Wergeré (ne wergera belgeyén nasnameyé

Em alikariya te bi séweyeki sexsi 0 bi nepent G bé pere dikin!

Demén vekirina nivisingeha séwirdariyé:

Me saetek ji bo hevditinén sexsi terxan kiriye 0 her wiha séwirdariya bi
réya telefiné ji bi gelek zimanén corbecor li van deman heye:

Rojén duseman: i'-f-“
Ji saet 9 - 10: Kurdi KirchstraRe 10 e s
©: 05241/ 82 2328 33330 Giitersloh EIFSI3m:

Savjetovanje za migrante

Potrebna vam je podrska u razli€itim oblastima zivota ili imate pitanja o
svakodnevnom zivotu? Ukoliko imate pitanja i nedoumice, mozZete nam se obratiti.
Savjetovaliste nudi pomo¢, primjerice, kod:

* Ispunjavanja zahtjeva

» Korespondencije sa organima vlasti ili drugim javnim organima
+ Pitanja vezanih za obrazovni sistem

* Prijevoda (izuzev licnih dokumenata)

Nudimo vam individualnu, povijerljivu i besplatnu pomo¢!

Radno vrijeme savjetovalista:

Nudimo liéne konsultacije i telefonsko savjetovanje na raznim jezicima u sljede¢im
terminima:

Ponedjeljkom

15 - 17 sati: Crnogorski jezik

©: 05241 / 82 3550 Kirchstrafie 1
33330 Guterslo




Y
CoBeTyBanuLITe 3a MUrpaHTU —
A

7~

VAN

Bu Tpeba nomoLu 1 nogapLuka Bo pasnunyHu obnactu og KMBOTOT Unu

umare npallarba 3a CeKOjAHEBHUOT XMBOT? Torall MoXeTe ja KOHTaKTupaTe Co Hac BO
BpCka co BawwuTe bapana v npaiiama.

Ha npumep, coBeTyBanuwiteTo nomara npu:

* [ononHyBake Gapara

» KopecnoHnaeHuuWja co HaanexH opraHn U Apyru jaBHu Tena

 [pawara 3a 06pa3oBHUOT N YHUNULLHUOT CUCTEM

* [NpeBoau (6e3 AOKYMEHT 3a rparaHcku cTaTyc)

Hwvie Be nogapxyBame UHAMBUAYaNHO, [OBEPNMBO M GecnnartHo!
PaboTHO BpeMe Ha COBETYBanULUTETO:

Hwvie HyouMe NuyHa KoHcynTauuja, kako 1 TenedoHcka KoHcynTauymja Ha
pasnuyHX jasuuy BO CriefHUTE YacoBu:

MoHepenHuk:
15 - 17 yacoTt: MakegoHCKM ja3nk
©: 05241 / 82 3550

Poradnia dla migrantéw ;

Potrzebujesz wsparcia w réznych dziedzinach zycia lub masz pytania
dotyczgce codziennych spraw? Ze swoimi sprawami i pytaniami mozesz
zwrocic sie do nas.

Poradnia wspiera m.in. w nastepujgcych sytuacjach:

* wypetnianie wnioskéw

 korespondencja z urzedami lub innymi instytucjami publicznymi

* pytania dotyczgce systemu edukac;ji i szkolnictwa

+ tlumaczenia (bez dokumentoéw stanu cywilnego)

Udzielimy Ci indywidualnego, poufnego i bezptatnego wsparcia!
Godziny otwarcia poradni:

Ofiarujemy indywidualne konsultacje oraz porady telefoniczne w réznych
jezykach w nastepujacych godzinach:

Wtorki: e
godz. 15 - 17: Jezyk polski KirchstralRe 10 ,,.
©: 05241/ 82 2328 33330 Glitersloh [EIf=kis



l] Centru de consiliere pentru migranti

Aveti nevoie de sprijin in diverse aspecte necesare traiului sau aveti
intrebéri legate de viata de zi cu zi? Atunci puteti apela la noi pentru preocuparile si
intrebarile pe care le aveti.

Centrul de consiliere va sprijina, de exemplu, cu urmatoarele:
» Completarea cererilor

+ Corespondenta cu autoritatile sau alte organisme publice

« Intrebari privind sistemul de formare si educatie

+ Traduceri (in afara documentelor de stare civila)

Va oferim asistenta individuala, confidentiala si gratuita!
Programul centrului de consiliere:

Oferim o ora de consultatie personald, precum si consultatie telefonica n
diferite limbi la urmatoarele ore:

Marti:
orelé 15.00 - 17.00w: Romana
©: 05241/ 82 3550

i KoHCYMNbTaLMOHHBIN MYHKT OIS MUTPAHTOB

Bam Hy>xHa nomoLLb B cambiX pasnuyHbIX cepax XnsHu, Unm ectb
BOMPOCHI MO OpraHun3aLmmn NoBCEAHEBHOTO 6biTa? Torga Bbl MOXETE 0OPaATUTLCS K HAM.
KoHcynbTaumoHHbIN NYHKT NPeAoCTaBseT NOMOLLb, HanpuMep, B CrieayoLmx Bonpocax:
» 3anonHeHue 3anpocos
+ [lepenucka c rocyaapCTBEHHbIMY OpraHamy 1 ApyruMu ouLmanbHbIMU MHCTaHLUAMMN
» Bonpochkl kacatenbHO cucTeMbl NPOECCUOHANBHOMO U LLKOMbHOrO 06pas3oBaHnst
* [lepeBoabl (KpOMe JOKYMEHTOB O CEMEVHOM MONOXEHUN)

Mbl Bam NMomMoXeM — B UHOMBUAYaNbHOM MopsaKe, KoHduaeHUMansHo 1 6ecnnatHo!
Ipadouk paboTbl KOHCYMBTALMOHHOIO MyHKTA:

Mbl npeanaraem nepcoHarnbHbie U TeredOoHHbIe KOHCYMbTALMK Ha PasnUYHbIX A3bIKax
ro crieqytoLemy rpaduky:

BTopHuk:

¢ 15:00 go 17:00: pycckun

©: 05241 / 82 3550 Kirchstrafie 1
33330 Guterslo
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CaBeToBanuiuTe 3a MUTrpaHTe

MoTtpebHa BaM je noapLuka y pasnuyunTM XMBOTHUM cdepama unm

nmmare nuTaka 0 CBaKOAHEBHOM XMBOTY? YKOMUKO MMaTe nutama v Heoymuue, MoXeTe
HaMm ce obpaTnTu.

CaseToBanuiuTe Hyau nomoh, Ha npumep, Koa:

» MNonywaBara 3axTeBa

+ [lpenunckn ca nokanHWm BRacTuma unv ApyruM jaBHMM opraHuMa

» [NuTana Be3aHux 3a 06pa3oBHN CUCTEM

 [NpeBoga (M3y3eB NMMYHMX JOKYMeHaTa)

Hyavmo Bam MHAMBMAYanHy, NnoBeprbuBy 1 6ecnnatHy nomoh!
PagHo Bpeme caBeToBanuLuTa:

Hyammo nuyHe KoHcynTaumje 1 TenedOoHCKO CaBeToBaHe Ha pasHUM
jesvumma y cnegehmum TepMuHUMa:

MoHeperskom:
15 - 17 yacosa: Cpncku je3uk
©: 05241 / 82 3550

Svetovalnica za priseljenke in priseljence E

Potrebujete pomo¢ na najrazli¢nejsih zZivljenjskih podrogjih ali imate

vprasanja o vsakdanjem Zivljenju? S svojimi pomisleki in vprasanji se lahko obrnete na
nas.

Svetovalnica na primer nudi pomo¢:

* pri izpolnjevanju vlog,

* pri korespondenci z uradi ali drugimi javnimi organi,

* v zvezi z vprasanji glede izobrazevalnega in Solskega sistema,

* pri prevodih (razen pri dokumentih o osebnem stanju).

Pomo¢ vam nudimo individualno, zaupno in brezpla¢no!

Delovni €as svetovalnice:

Nudimo osebno in telefonsko svetovanje v razli¢nih jezikih ob naslednjih
terminih:

Ob ponedeljkih: i
Med 15. in 17. uro: v slovenskem Kirchstraflte 10 .;,-i...
©: 05241 / 82 3550 33330 Giitersloh EIFERFH



Gogmenler Igin Danismanlik Merkezi

Hayatin ¢ok farkli alanlarinda destege mi ihtiyaciniz var ya da gunlik
hayata dair sorulariniz mi var? O halde istekleriniz ve sorularinizla bize gelebilirsiniz.
Danigsmanlik merkezi, 6rnegin asagidaki konularda destek saglar:

» Basvuru formlarinin doldurulmasi

+ Devlet daireleri veya diger resmi mercilerle yapilan yazigsmalar
+ Egitim ve okul sistemine iligkin sorular

» Tercumeler (nufus kayit bilgilerini gosteren belgeler harig)

Size verdigimiz destek bireysel, gizli ve Ucretsizdir!

Danigsmanlik merkezinin galisma saatleri:

Asagidaki saatlerde farkl dillerde kisisel gérisme saati ve telefonda
danismanlik sunuyoruz:

Carsamba giinleri:
Saat 15.00 - 17.00 arasi Turkge
©: 05241 / 82 3550
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Sprachlotsinnen
und Sprachlotsen

Sprachlotsinnen und Sprachlotsen

Die Sprachlotsinnen und Sprachlotsen bieten Unterstiitzungsangebote 5
in aktuell 25 verschiedenen Sprachen an und initiieren Hilfe zur Selbst-

hilfe. Haufig haben sie auch selber eine familidre Zuwanderungsgeschichte und kénnen
ihre ganz eigenen Integrationskenntnisse einbringen. Sie helfen so, die Briicke zwischen
der 6ffentlichen Verwaltung und den Zugewanderten zu schlagen. Sie begleiten z.B. bei
Behdérdengangen und Schulbesuchen, unterstiitzen bei familiaren Angelegenheiten und
informieren Uiber Angebote und Mdglichkeiten in der Stadt und das individuell, vertraulich
und kostenlos!

Terminvereinbarung unter:

sprachlotsen@guetersloh.de
(mindestens 7 Tage vor dem gewilinschten Termin)

13



- Udhézueset dhe udhézuesit e gjuhés ofrojné mbéshtetje né 25 gjuhé té
ndryshme aktualisht dhe nisin ndihmén pér veté-ndihmén. Ata shpesh
kané edhe veté njé histori familjare emigrimi dhe mund té ofrojné njohurité e tyre vetjake
pér integrimin. Késhtu ata ndihmojné pér té ndértuar urén ndérmjet administrimit publik
dhe emigrantéve. Ata ju shogérojné p.sh. né rastin e inspektimeve té autoriteteve dhe
vizitave shkollore, ju mbéshtesin né rastin e ¢éshtjeve familjare dhe ju informojné rreth
ofertave dhe mundésive né qytet, né ményré individuale, té besueshme dhe falas!

Lénia e datés sé takimit né adresén:
sprachlotsen@guetersloh.de
(té paktén 7 dité pérpara datés sé déshiruar)

Ulle 4s1Al saclud) juiad IR (e ) saclin s Ulla ddliae 421 25 1 acal) Aalll ) g0l je 38
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sprachlotsen@guetersloh.de
(Y1 el 7 42 s pall 20 5all U)
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Jezicki vodici trenutno nude programe podrske na 25 razlicitih jezika te

potiéu na samopomoé. Cesto i sami imaju i porodiénu historiju imigracije

i mogu doprinijeti svojim vlastitim integracijskim vjestinama. Na ovaj na¢in pomazu da se
izgradi spona izmedu javne uprave i imigranata. Pruzaju pomo¢ u vidu pratnje, na prim-
jer, kod posjete drzavnim ustanovama i Skolama, podr§ka su kod porodi¢nih problema
te nude informacije o programima i mogucnostima u gradu i to individualno, povijerljivo i
besplatno!

Zakazite termin putem e-maila:

sprachlotsen@guetersloh.de
(najmanje 7 dana prije Zeljenog termina)

15



E3uKoBUTE KOHCYNTaHTW Npeanarar nogkpena Ha 25 pasnuyHin

esuka v UHMUMUPAT KbM camMornoMoll. YecTo Te camute nmart
cemMeiHa MHTerpaLUmMoHHa UCTOpUS M MoraT Aa Mnonaeat NM4YHUsa e onuT B obrnacTra
Ha uHTerpauusita. Taka Te nomaraT Aa ce UarpagsaT MOCTOBe Mexady nybnuyHara
aAMUHUCTPaLVMS U HOBOMPUCTUIHANMUTE N1ua ¢ MUrpaLmMoHeH npousxod. Te morat
Hanpumep 4a ca NPUAPYXUTENU B pasfvyHW BeAOMCTBA UM MOCeLLeHne B yuunuile,
[la oKas3BaT NoAKpena rno cemeiHy BbNPOCK 1 fa NpenocTaBaT UHopMaLus 3a
NPeanoXeHWst U Bb3MOXHOCTM B paMKUTE Ha rpada, npy ToBa C U3UAMNO MHAMBUAYamNEH
noaxop, KOHPUAEHUManHo 1 6eannaTtHo!

3a 3anucBaHe 1 yac:
sprachlotsen@guetersloh.de
(Ham-marnko 7 geHa npeau xxenaHus yac)

N Lz
21 S

Our language assistants offer support in 25 different languages and help

migrants initiate self-help measures. Often, they have their own immi-
gration story and can draw on their personal integration experience. By doing so, they
help bridge the gap between public administration and immigrants. For example, they
accompany visits to public authorities and schools, assist with family matters and provide
information about services and opportunities in the city — personally, confidentially and
free of charge!

Book an appointment at:

sprachlotsen@guetersloh.de
(at least seven days before the desired appointment date)

16
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T=
I
I
O1 yYAwoaikoi 0dnyoi TTpoo@EPOUV UTTOOTAPIEN ETTI TOU TTAPOVTOG O
25 d10QOopPETIKEG YAWOOEG Kal TTapExouv Kabodriynaon yia autofondeia.
2UXVa £X0OUV Kal Ol iBI01 HETAVOOTEUTIKO UTTORABPO Kal UTTOPOUV Va TIAPEXOUV TIG OIKEG
TOUG YVWOEIG OXETIKA PE TNV €vtagn. Me Tov TpoTTo auTtdv, GUUBAAAOUV OTNV 0IKOBOUNGN
NG YEQuUPAG PETAEU TNG dnuOaIag S10iKNONG Kal TWV JETAVAOTWY. 2aG OUVOdEUOUY,
yio TTOPAdeIyua, o€ EMTOTTIEG CUVAVTAOEIG IE OPXEG KOl OXOAEiI, oag uttooTnPifouv o€
OIKOYEVEIOKA NTANOTA KOI 0AG EVNEPWVOUV YIO UTTNPETIEG KOI EUKAIPIEG OTNV TTOAN — O€
QTOMIKO ETTITTEDO, YE EUTTIOTEUTIKOTNTA KAI XWPIG XpEwan!

MNa Tov TPOoyPOaUHATIONO HIOG CUVAVTNONG, aTTooTEIAETE éva email oTnv
akO6AouBn d1etBuvaon NAEKTPOVIKOU Taxudpopeiou:
sprachlotsen@guetersloh.de

(TouAGxI0TOV 7 NUEPEG TTPIV ATTO TNV ETTIBUKNTH NUEPOMNVIa OUVAVTNONG)

17



l] | mediatori linguistici offrono attualmente supporto in 25 lingue e

assistono i migranti allo scopo di insegnare loro a orientarsi in
autonomia. Spesso hanno anch’essi una storia di migrazione e possono contribuire
con la loro stessa esperienza e conoscenza sul tema dell'integrazione, aiutando cosi a
creare un ponte tra 'amministrazione pubblica e i migranti. Accompagnano, ad esem-
pio, nelle incombenze amministrative o nelle visite alle scuole, assistono nelle questioni
familiari e informano su offerte e possibilita in citta, e tutto questo in modo personale,
confidenziale e gratuito!

Per appuntamenti scrivere a:
sprachlotsen@guetersloh.de
(almeno 7 giorni prima dell’appuntamento desiderato)

Jezi¢ni savjetnici u ovom trenutku nude pomo¢ na 25 razliitih jezika i

pruzaju pomoc¢ radi poticanja samopomoci. Vrlo Cesto jezicni savjetnici
takoder imaju doseljenicku pozadinu te vam mogu prenijeti vlastite spoznaje o integra-
ciji. Tako doprinose povezivanju javne uprave i doseljenika. Osiguravaju pratnju, npr. pri
odlasku do tijela drzavne uprave ili u Skolu, pomazu oko obiteljskih pitanja i informiraju o
ponudama i mogucnostima u gradu, i to individualno, povijerljivo i besplatno!

Ugovaranje termina na:

sprachlotsen@guetersloh.de
(najmanje 7 dana prije Zeljenog termina)
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Rézanén zimanan xizmetgQzariyén alikariyé halé hazir bi 25 zimanan m
péskés dikin 0 wisa alikariya xelké dikin, daku édi ew xelk bikaribe pistra

xwe bi xwe alikariya xwe bikin. Behra bihtir wisa ye, ku ew kes, anku ev rézanén ziman 0
malbatén xwe ji beré kogber bln G ew dikarin li gori tecrube 0 serpéhatiyén xwe alikariyé
péskési xelkén din bikin. Ew wisa dibine alikar 0 weki pireké di navbera dam 0 dezgehén
dewleté 0 di navbera kesén kogber de ava dikin. Ew wek minak bi xelké re digine ba
dam 0 dezgehén dewleté 0 dibistanan, alikariya malbatan dikin O xelké li ser xizmetgQ-
zarf 0 galaki (1 derfetén li bajér agahdar dikin. U ew vi karf bi séweyeki sexs’, bi nepent &
bé pere dikin!

Standina civaneki bi réya E-Mailé:
sprachlotsen@guetersloh.de
(Bi kémani 7 rojan beri dema civané, ku tu dixwazi ji xwe re bistinT)

Jezi¢ki vodici trenutno nude programe podrske na 25 razlicitih jezika te

iniciraju samopomoé. Cesto i sami imaju i porodiénu istoriju imigracije i

mogu doprinijeti svojim vlastitim integracijskim vjestinama. Na ovaj na¢in pomazu da se
izgradi spona izmedu javne uprave i imigranata. Pruzaju pomo¢ u vidu pratnje, na prim-
jer, kod posjete drzavnim ustanovama i Skolama, podr§ka su kod porodi¢nih problema
te nude informacije o programima i mogucnostima u gradu i to individualno, povijerljivo i
besplatno!

Zakazite termin putem e-mail adrese:

sprachlotsen@guetersloh.de
(najmanje 7 dana prije Zeljenog datuma)
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CoBeTHUUMTE HyAaT nogapLuka Ha 25 pasnuyHu jasuum n nHuumpaar
noMoLL 3a camonomoLl. Yectonatu, n TMe umaat cemejHa ucropuja
Ha umurpaumja n moxat Aa NpuaoHecaT Co COMNCTBEHOTO 3Haeke 3a MHTerpauujara.
Ha oBoj HaunH Te nomaraar ga ce usrpagym MOCT Mery jaBHaTa agMuHUCTpaumja
1 umurpaHTute. Tue npuapyxysaart, Ha Npumep, NPy Noceta Ha HaaNEeXHU opraHn
W yuyunuiuTa, noMaraat npu cemejHu npobnemu 1 nHcpopmmpaar 3a noHyamte u
MOXHOCTUTE BO rpafoT — UHAMBMAYaNHO, 4OBEPNUBO U GecnnaTHo!

3akaxyBake TepMUHM Ha:
sprachlotsen@guetersloh.de
(Hajmanky 7 geHa npef cakaHUoT TEPMUH)

Osoby udzielajgce pomocy jezykowej oferujg ttumaczenia aktualnie
na 25 jezykéw oraz inicjujg pomoc w ramach samodzielnych dziatan.
Czesto sg to osoby majgce imigranckie korzenie, ktére mogg podzieli¢ sie swoimi
doswiadczeniami zwigzanymi z integracjg. W ten sposéb pomagajg stworzy¢ pomost
miedzy administracjg publiczng a imigrantami. Towarzyszg oni np. podczas wizyt
w urzedach i kontaktow ze szkota, udzielajg wsparcia w sprawach rodzinnych oraz
informujg o ofertach i mozliwosciach w miescie, a wszystko to indywidualnie,
poufnie i bezptatnie!

Na spotkanie mozna umowic¢ sie pod adresem:

sprachlotsen@guetersloh.de
(co najmniej na 7 dni przed planowanym terminem spotkania)
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In prezent, asistentii lingvistici v& ofera sprijin in 25 de limbi diferite si

demareaza procedurile pentru a obtine ajutor. Deseori, acestia au ei

nsisi un istoric de imigratie Tn familie si pot contribui cu propriile lor cunostinte despre
integrare. In acest fel, contribuie la formarea unei punti de legaturé intre administratia
publica si imigranti. Acestia va insotesc, de exemplu, in vizite la autoritati si scoli, va
sprijind in probleme de familie si va informeaza despre serviciile si oportunitatile din oras
- In mod individual, confidential si gratuit!

Programari la:
sprachlotsen@guetersloh.de
(cel putin 7 zile Tnainte de data dorit&)

£13bIKOBbIE KOHCYNLTAHThI MPEeA0CTaBNSAOT NMOAAEPXKKY Ha 25 pasHbiX

A3blKax 1 3arycKatoT NPOLECC NoMyYeHst MOMOLLM A CaMOMNOMOLL.

Hepenko y HuX ecTb CBOS UCTOPUSi CEMENHON UMMUTpaLumM, 1 OHU MOTYT NOAENUTLCS
CO6CTBEHHBLIM OMbITOM UHTErpaLMK. Tak OHU MOMOraloT HanaXxuBaTb CBA3b MEXOY
odmumManbHbIMU OpraHamu Bractu U murpaHTaMu. OHM COMPOBOXAAT Bac Mpu
MOCeLLEeHN rocyAapCTBEHHbIX OPraHOB U y4eBHbIX 3aBEAEHI, MOMOraT B CEMENHbBIX
Aenax v UHOOPMUPYIOT O NPEASIOKEHUAX U BO3MOXKHOCTSIX B TOPOAE — U BCE 3TO B
VHAMBUAYaNbHOM Mopsake, KoHuaeHuMansHo 1 6ecnnartHo!

nOI’OBOpMTbCﬂ O BCTpe4e:

sprachlotsen@guetersloh.de
(Mo meHbLLEen Mepe 3a 7 OHeW OO HY>XHOW AaTbl)
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Jesnyku Boguum TpeHyTHO Hyae nporpame NoApLUKe Ha 25 pasnuyuntunx

jeanka Te nHMUMpajy Ha camonomoh. YecTo 1 camu nmajy n nopoguyHy
NCTOPWjy MMurpaumje n Mory AONPUHETU COMCTBEHNM BeLUTUHaMa MHTerpaumje. Ha oBaj
HauMH NoMaxy Aa ce u3rpagu cnoHa namehy jaBHe ynpase n umurpaHara. Mpyxajy
nomoh y Buay npatke, Ha NpMMep, Kog noceTe BNagMHUM KaHLenapujaMma 1 wkonava,
noapLUKa cy Kog NopoAnyHUX npobnema Te Hyae nHdopmauuje o nporpammmMa m
mMoryhHocTiMa y rpagy v To UHAMBMAYanHoO, NOBeprbMBO 1 GecnnatHo!

3akaxuTe TepMUH NyTeMm e-nowTte:
sprachlotsen@guetersloh.de
(Hajmarbe 7 gaHa npe xerbeHor gatyma)

Jezikovni pomocniki in pomoc€nice trenutno nudijo pomo€ v 25 razli¢nih

jezikih ter pomagaijo ljudem, da si pomagajo sami. Pogosto tudi sami
prihajajo iz druzin s priseljenskim poreklom in lahko vkljucijo svoje lastne izkusnje z
integracijo. Pomagajo tako, da ustvarijo most med javno upravo in priseljenci. Sprem-
ljajo jih na primer na uradih in Solskih obiskih, nudijo podporo pri druzinskih zadevah ter
posredujejo informacije o ponudbah in moznostih v mestu, vse to pa delajo individualno,
zaupno in brezplaéno!

Ce se zelite dogovoriti za termin, pisite na:

sprachlotsen@guetersloh.de
(vsaj 7 dni pred zelenim terminom)
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Cok dilli rehberler, su anda 25 farkh dilde destek sunmakta ve kendi

basinizin ¢aresine bakabilmeniz i¢in yardim saglamaktadirlar. Genellikle

kendilerinin ailelerinde de gégmenlik ge¢gmisi vardir ve entegrasyon konusunda tamamen
kendilerine ait bilgilerle katki yapabilmektedirler. Boylelikle kamu idaresi ve gogmenler
arasinda képrii kurmaya yardimei olmaktadirlar. Ornegin resmi dairelere giderken ve
okulu ziyaret ederken eslik etmekte, ailevi konularda destek olmakta ve sehirde sunulan
hizmetler ve olanaklar hakkinda bilgi vermektedirler ve Ustelik tim bunlar bireysel, gizli
ve Ucretsizdir!

Randevu almak igin:

sprachlotsen@guetersloh.de
(istediginiz tarihten en az 7 gin 6nce)
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Integrationsbeauftragter

Dartber hinaus kénnen sich Migrantinnen und
Migranten auch an den Integrationsbeauftragten
der Stadt Gutersloh wenden.

Info und Kontakt:

Buro des Integrationsbeauftragten
KirchstralRe 10
33330 Gitersloh

Frank Mertens

Telefon: 05241 /82 — 2442

Fax: 05241 / 82 — 3269

E-Mail: integrationsbeauftragter@guetersloh.de




